
  
    [image: borito]
  


  
    
      James Ellroy
    

    
      Perfídia
    

    – részlet –
  
    
      [image: Jaffa_Logo]
    

  


  
    A fordítás az alábbi kiadás alapján készült:

    

    James Ellroy: Perfidia

    Alfred A. Knopf, Random House, New York, 2014

    

    Fordította

    Illés Róbert

    

    Hungarian translation © Illés Róbert

    Hungarian edition © Jaffa Kiadó, 2015

    Minden jog fenntartva!

    

    Olvasószerkesztő Szendi Nóra

    Felelős szerkesztő Nemes Krisztián

    Felelős kiadó Rados Richárd

    Jaffa Kiadó • jaffa.hu

    

    ISBN 978 963 475 485 5

    

    Ez a regény kitalált történet. A szövegben előforduló nevek, karakterek, helyszínek és események vagy a szerző képzeletének szüleményei, vagy megmásítva szerepelnek a műben. Minden hasonlóság élő vagy holt személyekkel, eseményekkel és helyszínekkel csupán a véletlen műve.
  


  
    Ne irigyeld az erőszak emberét,
 s ne válassz magadnak az útjai közül.

    Példabeszédek könyve, 3:31

  


  
    Ötödik hadoszlop: elterjedt kifejezés 1941-ben Amerikában. A szókapcsolat néhány évvel korábban, a spanyol polgárháborúban született. Négy hadoszlopnyi katona a csatatéren harcolt. Az ötödik hadoszlop otthon maradt, és szabotázsakciókat hajtott végre, propagandát terjesztett, és egyéb, nehezen tetten érhető felforgató tevékenységet végzett. Az ötödik hadoszlop tagjai igyekeztek anonimitásban maradni; kétes és/vagy teljes egészében azonosítatlan státuszuk látszólag ugyanolyan veszélyessé vagy még veszélyesebbé tette őket, mint a másik négy ténylegesen harcoló hadoszlopot.

  

  
    Visszaemlékezés.

    Eltévedtem egy hóviharban nyolcvanöt évvel ezelőtt. Bűbájt bocsátott rám a préri hidege, az akkorból a mostba repített. Megéltem, ami nekem rendeltetett, és most azon kapom magam, hogy félek a haláltól. Nem tudok már felhőszakadásokat előidézni, mint egykor. Muszáj emlékeznem, őrjöngő dühöm nem csillapodik.

    Lázban égtem akkor. Lázban égek most is. Nem halok meg, amíg élem ezt a történetet. Az Akkorhoz menekülök, pillanatokat kuncsorgok a Mostnak.

    Huszonhárom nap.

    Vérvád.

    Rendőr kopogtat egy fiatal nő ajtaján. Gyilkosok zászlói lobognak.

    Huszonhárom nap.

    Ez a vihar.

    Visszaemlékezés.

  

  
    Mennyei dörgedelmek

    Gerald L. K. Smith | K-L-A-N rádió, Los Angeles | Illegális rádióadó | Tijuana, Mexikó | 1941. december 5., péntek

    A zsidók robbantották ki ezt a háborút – és most már mi is nyakig benne vagyunk, akár tetszik, akár nem. Úgy tartja a mondás, hogy ha nincs hír, az jó hír, de ez a szállóige még a rádió feltalálása előtt született, hiszen ez a csodálatos találmány képes minden hírt – jót és rosszat – villámsebesen kézbesíteni. Sajnálatos módon ma este csupa rossz hírrel tudok szolgálni, a nácik és a japcsik ugyanis őrjöngve tombolnak, a háború pedig fejvesztett tempóban száguld felénk, hiába nem akarjuk és nem szolgáltunk rá.

    Hír: Adolf Hitler nyáron felrúgta egyezségét a vörös góréval, Sztálinnal, és betört a ruszkik hatalmas kiterjedésű pusztaságaira. A sarlós-kalapácsos hadsereg jelenleg bratwursttá aprítja a Führer szálfatermetű katonáit Moszkva alatt – de a derék nácik mostanra már ízzé-porrá bombázták a briteket, és fél Közép-Európa az északi nacionalisták igáját nyögi. Hitler még mindig nem tett le róla, hogy összemérje erejét Amerika szárazföldi seregeivel, ami kétségtelenül be fog következni dicső nemzetünk nem túl távoli jövőjében. Hogy ez finoman szólva is vegyes érzéseket vált ki belőletek, barátaim? Nem mi akartuk ezt a háborút – de ha már egyszer belerángattak bennünket, nem fogunk meghátrálni.

    Hír: a nevezetes Il Duce, Benito Mussolini elég gyengén teljesít észak-afrikai hadjárata során – de azért még ne írjuk le. Az olaszok jobban értenek a szerelemhez, mint a háborúhoz, mondják, az opera inkább illik hozzájuk, mint a harc. Ez nyilvánvalóan igaz, de azok a bőszen áriázó bambinók továbbra is stratégiai fenyegetést jelentenek a dél-európai hadszíntéren. Igen, viharfellegek gyülekeznek keleten. Bármilyen szomorú, viharfellegek közelednek nyugati partjaink felé, mégpedig a jelen pillanatban a legveszedelmesebbnek tűnő állítólagos ellenségünk, a japcsik képében.

    Hogy ez még vegyesebb érzéseket vált ki belőletek, barátaim? Akárcsak én, ti is kebletekre öleltétek a háborút ellenző Amerika az Első Bizottságot. De Hirohito hitetlen hordái hevesen hasítják a levegőeget az óceán fölött – és ez egyáltalán nincs ínyemre.

    Hír: a külügyminisztérium épp az imént adott ki egy közleményt. Japcsi egységek haladnak Sziám felé, bármelyik percben megszállhatják.

    Hír: civilek menekülnek Manilából, a Fülöp-szigetek fővárosából.

    Hír: Franklin „Átrázó” Rosenfeld elnök személyes üzenetet küldött a japán császárnak. Az üzenet egyszerre kérés és figyelmeztetés: fejezzék be az agressziót, különben számolniuk kell azzal, hogy Amerika beavatkozik.

    Uncle Sam kezdi elveszíteni a türelmét. A Hawaii-szigetek a mi tulajdonunk, és a Csendes-óceán felől azon keresztül vezet az út az amerikai kontinensre. A japcsik hozzánk egyre közelebb eső trópusi korallzátonyokat vesznek a célkeresztjükbe. Ez a nem kívánt, indokolatlan és ki nem provokált háború egyenesen felénk tart – akár tetszik, akár nem.

    Hír: Rosenfeld elnök tudni akarja, miért gyülekeznek Francia-Indokínában Hirohito pokolfajzatai.

    Hír: a Bangkok Rádió lehetséges japcsi orvtámadásra figyelmeztetett Thaiföld ellen. Japcsi küldöttek jelen pillanatban Cordell Hull külügyminiszterrel tanácskoznak. A japcsik villás nyelvének nem szabad hinni – azt mondják, békét akarnak, miközben a japcsi külügyminiszter, Sigenori Tógó Amerikát ócsárolja, mert nem vagyunk hajlandók megérteni a japán „eszméket”, és mert továbbra is tiltakozunk az állítólagos japán pogromok ellen Kelet-Ázsiában és a csendes-óceáni térségben.

    Igen, barátaim – most már a vak is láthatja, hogy a zsidók alaposan keresztbe tettek nekünk. Ez a komcsik kiagyalta háború egyenesen felénk tart, akár tetszik, akár nem.

    Egyetlen épeszű amerikai sem szeretné a vérét ontani a zsidrákokért idegen földön. Egyetlen épeszű amerikai sem akar amerikai fiúkat küldeni a biztos halálba. Egyetlen épeszű amerikai sem tagadhatja, hogy ezt a háborút csak akkor tarthatjuk távol az otthonainktól, ha megelőzzük őket, és idegen földön mérünk csapást rájuk. Ez az igazság, barátaim, bármennyire is nem szeretném – ég az arcom a dühtől.

    Nem mi robbantottuk ki ezt a háborút. De még csak nem is Adolf Hitler és a pöffeszkedő Hirohito. A zsidók kotyvasztották ezt a vörös borscs levest, ők fordítottak szembe egymással barátokat, ők fordították a feje tetejére a világot. Továbbra is vegyes érzelmek kavarognak bennetek, barátaim?

    Igen, a háború felénk tart, pedig Isten az atyánk, nem mi akartuk. De Amerika soha nem futamodik meg a harc elől.

  


  
    Első rész
A japcsik

    (1941. december 6–december 11.)

  

  
    1941. december 6.

    1
Hideo Asida

    Los Angeles | 1941. december 6., szombat

     9:08 A helyszín – Whalen vegyesboltja, a Hatodik és a Spring sarkán. Négy bűncselekmény a közelmúltban. 211-es kód – fegyveres rablás.

    Az üzlet el volt átkozva. Négy rablás egy hónapon belül előrevetített egy ötödiket. Valószínűleg ugyanaz volt az elkövető. Egyedül dolgozott. Arcát kendővel takarta el, és hosszú csövű stukkert hordott magánál. Mindig altatót lopott és a pénzt a kasszából.

    A rablási csoport nem győzte a melót. Egy Hitler-maszkos majom három kocsmát rabolt ki Silver Lake-ben. 211-es kód plusz súlyos testi sértés. A fickó leütötte a pisztollyal a csapost, és megcsöcsörészte a női vendégeket. Mániákus lövöldöző. Szétlőtte a zenegépeket meg többpolcnyi piát.

    A rablási csoport ki sem látszott a munkából. Asida készített egy botlódrót aktiválta szerkezetet, és ezt a helyszínt választotta a tesztelésére. A prototípust még középiskolás korában rakta össze. Az első próbahelyszín a Belmont High tusolója volt. Arra használta, hogy lefotózza Buckyt kosárlabdaedzés után…

    Kocsi húzott el észak felé a Springen. A sofőr meglátta Asidát. Naná, hogy odakiáltott:

    – Mocskos japcsi!

    Ray Pinker nem hagyta szó nélkül. Naná, hogy visszakiáltott:

    – Dögölj meg!

    Asida a földet bámulta. A drót keresztülfutott az úttesten a vegyesbolt előtti padkáig. A rabló mind a négy alkalommal ugyanott parkolta le az autóját. A vezeték másik vége egy keménygumiba csomagolt fényképezőgéphez vezetett. Az autók kerekei hozták működésbe. Kattant a zár, villant a vaku, és a gép lefotózta a hátsó rendszámtáblákat. Több tekercs film lapult a gumiköpenyes csövekben. Egy adag elég volt egy teljes napra.

    Pinker rágyújtott.

    – Csak az időnket vesztegetjük. Kriminológusok vagyunk, nem zsaruk. Tudjuk, hogy az az átkozott szerkezet működik, akkor meg mit keresünk itt? Nem mintha kaptunk volna másik ügyet.

    Asida elmosolyodott.

    – Te is tudod a választ.

    – Ha a válasz az, hogy „nincs jobb dolgunk” vagy „tudósok vagyunk, akiknek a magánélete egy rakás szar”, akkor igazad van.

    Busz haladt el déli irányba mellettük. Egy mexikói pasas füstkarikákat fújt ki az ablakon. Meglátta Asidát. Elkiáltotta magát:

    – Puto japcsi!

    Pinker felé pöckölte a cigarettáját. Nem találta el a buszt.

    – Te talán itt születtél? Akkor ugass, ha nem titokban úsztad át a Rio Grandét!

    Asida megigazította a nyakkendőjét.

    – Ismételd meg. Dühös voltál, amikor kimondtad, onnan tudom, hogy őszintén így gondolod.

    Pinker elvigyorodott.

    – A védencem vagy, az én japcsim, sokat fektettem beléd, érdekelt vagyok a karriered alakulásában. Te vagy az egyetlen japán a Los Angeles-i Rendőrség kötelékében, ami még különlegesebbé tesz, és tovább növeli az érdemeimet.

    Asida felnevetett. Egy 38-as De Soto állt be a vegyesbolt elé. Kerekei hozzáértek a dróthoz, a fényképezőgép kattant, a vaku villant. Magas férfi szállt ki belőle. Sötét haja és barna szeme Bucky Bleichertet idézte. Asida követte a tekintetével, ahogy belépett a boltba.

    Pinker meggörnyedve átment az utca túloldalára, és a fényképezőgép vakujával babrált valamit. Asida a vegyesbolt kirakatán keresztül leselkedett a férfi után. Az üveg eltorzította vonásait. Asida úgy tett, mintha Bucky lenne az. Behunyta a szemét, pislogott egyet, és mire kinyitotta, a férfi átalakult. Bucky kecses mozdulataival siklott az üzletben. Elmosolyodott, és kivillantotta előreugró fogait.

    A férfi kisétált az ajtón. Pinker visszaszaladt az utca túloldaláról, eltakarva Asida elől a kilátást. A kocsi elhajtott. Asida pislogott. A világ elveszítette egyperces Bucky Bleichert-ragyogását.

    Újra elfoglalták az őrhelyüket. Pinker egy lámpaoszlopnak támaszkodva szívta egyik cigarettát a másik után. Asida mozdulatlanul állt, és érezte Los Angeles vibrálását.

    Közeledett a háború. A vibrálás másról sem szólt. Asida nisei volt, vagyis a japán bevándorlók második generációjához tartozott, aki már Amerikában született. Apja vasútépítő munkás volt. Vedelte a terpinhidrátot, és halálra dolgozta magát a sínek fektetése közben. Anyjának volt egy lakása Kis Tokióban. A császárt támogatta, és csak azért is japánul beszélt, hogy Asidát bosszantsa vele. A család a San Fernando-völgyben gazdálkodott. Asida a második fiú volt. Bátyja, Akira irányította a farmot. Arrafelé szinte minden földterület japán bevándorlók tulajdonában volt. Illegális mexikói munkások takarították be a terményt. Alkalmazásuk bevett gyakorlatnak számított a japánok között. Szégyenteljes és veszélyes szokás volt, de ennél olcsóbb munkaerőt nem lehetett találni. A gyakorlatban ez nagyjából szerződéses rabszolgaságot jelentett: ez biztosította a japán földbirtokos osztály fizetőképességét.

    A gyakorlatnak voltak egyéb járulékos következményei is. A családnak le kellett fizetnie a Mexikói Állami Rendőrség egyik századosát, cserébe nem deportálták az illegális munkásokat. Akira elfogadta, hogy itt így mennek a dolgok, és nem csinált belőle morális problémát. A második fiúnak, Hideónak így lehetősége nyílt arra, hogy hátat fordítson a családi vállalkozásnak, és kiélje kriminológiai szenvedélyét.

    Kémiából és biológiából szerzett diplomát. Mindössze huszonkét évesen már doktorandusz volt a Stanfordon. Kitanulta a szerológiát, az ujjlenyomattant és a ballisztikát. Egy éve jelentkezett a Los Angeles-i Rendőrséghez. Legendás laborvezetőjével akart együtt dolgozni. Mentort keresett magának. Ray Pinker, a született pedagógus egy tanítványra vágyott. Szövetségük ennek szellemében köttetett. A kijelölt szerepek nagyon gyorsan elmosódtak.

    Kollégákká váltak. Pinker bámulatra méltóan mentes volt a faji előítéletektől. Asidát Charlie Chan kedvenc fiához hasonlította. Asida erre megjegyezte, hogy Charlie Chan kínai volt. „Madár, madár” – felelte Pinker.

    A Spring Street két oldalán műhóval díszített karácsonyfák álltak. Madárszar és pernye borította őket. A vegyesbolt előtt egy rikkancs Heraldot árult. Hangosan ordította a főcímet:

    – Roosevelt utolsó figyelmeztetése a japcsiknak!

    – Ez a te masinád működik – szólalt meg Pinker.

    – Tudom.

    – Egy kibaszott zseni vagy.

    – Tudom.

    – Az az erőszakoló még mindig szabadlábon van. Az erkölcsrendészet szerint egy katonai rendőr. Tegnapelőtt éjjel megint letepert egy nőt.

    Asida bólintott.

    – Az első áldozata ellenállt, és letépett egy darabot a karszalagjából. A civil kabátja alatt a katonai zubbonyát viselte. A szövetminták az anyám lakásában berendezett laboratóriumomban vannak.

    Pinker egy tengerész karján csüngő magas szőkét bámult. A tengerész megvető pillantást vetett Asidára.

    – Bucky Bleichert holnap este bunyózik az olimpiai stadionban. Azt beszélik, hogy néhány meccs, aztán belép ő is a rendőrséghez.

    Asida elvörösödött.

    – Egy középiskolába jártam Buckyval.

    – Tudom. Azért mondtam.

    – Kivel bunyózik?

    – Egy Junior Wilkins nevű kutyaütővel. Elmer Jackson kapta el csalásért. Vissza-Afrikába átverést toltak valami néger prédikátorral.

    Egy 37-es Ford kupé parkolt le a vegyesbolt előtt. Minden olajozottan ment – a kerék elérte a drótot, kattantak a lencsék, villant a vaku.

    Pinkerre rájött a köhögés, és elfordult Asidától. A kocsiból kiszállt egy férfi. Kalapot és felhajtott gallérú felöltőt viselt. Asida bizsergést érzett. Nem-felöltős meleg volt.

    Pinker hosszasan köhögött. Kis híján összegörnyedt. A férfi egy zsebkendőt tartott az arca elé.

    Asida megborzongott.

    Minden tökéletes. Tervezni sem lehetett volna jobban. Pinker nem látta a fickót. A rendszámtáblát lefényképezték. Hagyhatja megtörténni a bűntényt. Végigviheti az egész kísérletet.

    A férfi belépett a vegyesboltba.

    Asida az órájára pillantott. 9:24.

    Pinker visszafordult, és cigarettára gyújtott. Asida a vegyesbolt ablaküvegét fürkészte. A férfi végigsétált a fogkrémes polc mellett. Asida lopva ismét az órájára nézett.

    A férfi leguggolt, és eltűnt a szeme elől. 9:25, 9:26, 9:27.

    – A feleségem szerint a levegőben lévő por az oka – mondta Pinker. – De szerintem csak túl sok a turhám.

    A férfi kirohant a vegyesboltból. Kezében egy papírzacskót és egy pisztolyt szorongatott. Félrelökte az újságárus fiút. Bepattant a kocsiba, és elszáguldott.

    – A rohadt életbe! – mondta Pinker. A cigaretta kiesett a szájából.

    Az újságárus fiú beszaladt a boltba. Pinker elrohant telefonálni. Asida a fényképezőgéphez szaladt.

    Kinyitotta, és letérdelt mellé. A negatívot tanulmányozta. Halványan, elmosódva, de ott volt a kaliforniai rendszám: KFE-621.

    Autó állt meg mellette járó motorral. A volánnál egy szabadkőműves ült fezzel a fején. Meglátta Asidát, és arca eltorzult a gyűlölettől. Asida felállt, és ökölbe szorította a kezét. A kocsi elhajtott.

    – Roosevelt utolsó figyelmeztetése a japcsiknak! – ordította az újságárus fiú Asidát bámulva.

    Rendőrautó szirénája harsant. 9:31.

    Asida várakozóan állt. Egy Chevrolet fordult be a sarkon és fékezett csikorgó kerekekkel a botlódrót előtt. Asida felismerte a kocsiban ülőket: Buzz Meeks és Lee Blanchard.

    Kiszálltak. Meeks a rablási csoportnál dolgozott. Blanchard a központi járőrszolgálatnál. Meeks frissen vasalt öltönyt viselt, Blanchard gyűrött egyenruhát, valószínűleg abban is aludt.

    – Mi a helyzet, kölyök? – kérdezte Meeks. – Hogy értél ide előttünk?

    – Mi a helyzet, Hirohito? – vetette oda Blanchard.

    Meeks megrántotta Blanchard nyakkendőjét, és ráripakodott. Blanchard elvörösödött.

    Asida a szerkezetre mutatott.

    – Mr. Pinkerrel éppen ezt az eszközt teszteltük. Nagyon kapós a bolt, ezért választottuk ezt a helyszínt. Az autók kerekei működésbe hozzák a cső alá rejtett fényképezőgépet. Mázlink volt, éppen itt voltunk, amikor a rablás történt. A gyanúsított kocsijának rendszáma KFE-621.

    Meeks kacsintott egyet, és leguggolt a szerkezet mellé. Blanchard visszaült a kocsiba, hogy bediktálja a rendszámot. Meeks a porviharok földjéről származott, egykor cowboy volt, és filmekben is szerepelt. „Kétpisztolyos” James Edgar Davis irányítása alatt lépett be a rendőrséghez. Frank Shaw polgármester pénzszállítója volt. A megyei vizsgálóbizottság Shaw-t és Davis rendőrfőnököt is bűnösnek találta. Meeks mind a tizennégy ellene felhozott vádat megúszta.

    Blanchard egykor nehézsúlyban bokszolt. Az összebunyózott pénzből vett egy házat a Sunset Strip fölött. 39-ben megoldott egy nagy bankrablási ügyet, ezzel megalapozva jó hírét zsaruként. Együtt élt valami Kay nevű nővel. C. B. Horrall rendőrfőnök nem tűrte a vadházasságot a szervezetben. De Lee-vel elnéző volt, és szemet hunyt a dolog felett. Meeks és Blanchard körül rengeteg pletyka keringett. A legelterjedtebb: Lee szoros kapcsolatban állt Ben Siegellel és a zsidó maffiával.

    A vegyesboltban nagy volt a hangzavar. Mindenki egyszerre beszélt. Asida bekukkantott. Pinker összegyűjtötte a szemtanúkat.

    Meeks a fogát piszkálva, elismerően tanulmányozta a szerkezetet. Blanchard kiszállt a Chevrolet-ből.

    – A kocsit egy biliárdterem elől lopták az East Slausonon. 8:16-kor jelentették be a Hetvenhetedik utcai őrsön. Biztos egy nigger. Fehér ember nem merészkedik a Jeffersontól délre.

    Meeks az órájára pillantott.

    – Szólj be a közlekedésieknek, adjanak ki körözést a kocsira, és ne fogják vissza magukat. Felfegyverzett, veszélyes férfi szökésben. Add el nekik úgy, mint valami komoly ügyet!

    Blanchard V-t formált az ujjaival, mint Churchill. Meeks a kirakat üvegében méregette magát. Asida besétált a boltba.

    Feltérképezte az üzlet alaprajzát. Memorizálta a szemtanúk arcát. Megbecsülte a távolságokat. Tekintete ide-oda cikázott, gyűjtötte az információkat, miközben orrát megcsapta az adrenalintól gőzölgő testek szaga.

    Két fehér köpenyes gyógyszerész. Egy öltönyös-nyakkendős üzletvezető. Két idős hölgyvásárló. A kövér gyógyszerésznek egy kelés volt a nyakán. A sovány egész testében remegett. Az egyik idős hölgy túlsúlyos volt. Kidagadó erei érelmeszesedésre utaltak.

    A szemtanúk szorosan egymás mellett álltak. Meeks besétált a főpult mögé, és szembefordult velük.

    – Turner Meeks őrmester vagyok, hallgatom önöket.

    Az üzletvezető szólalt meg elsőként:

    – Bejött, és egyenesen a gyógyszerpulthoz ment. Maszkot viselt, és fegyvert fogott ránk, de szerintem nem ugyanaz a férfi volt, aki már négyszer kirabolt minket. Ez a mostani alak magasabb volt és vékonyabb.

    A két gyógyszerész bólogatott – igen, főnök, egyetértünk.

    – Mi történt azután? – kérdezte Meeks.

    – Sorba állított bennünket, és elszedte a tárcánkat – mondta a kövér gyógyszerész. – Ránk parancsolt, hogy menjünk el a gyógyszerpolc végéig, ellopott egy üveg fenobarbitált, és a mennyezetbe lőtt.

    Asida felkapta a fejét. Szokatlan részlet.

    – Mr. Pinkerrel az utca túloldalán álltunk. Hallottuk volna a lövést.

    A kövér gyógyszerész a fejét rázta.

    – Hangtompító volt a fegyverén, a cső végére erősítve.

    Asida hátrasétált a gyógyszerrészleghez. Szemügyre vette a kasszát, a Hershey csokoládék és a karácsonyi üdvözlőlapok állványait. Beütött egy egydolláros tételt. A kassza fiókja kiugrott. A rekeszek tele voltak bankjegyekkel egydollárostól húszdollárosig.

    Megérzés.

    A rabló inkább a gyógyszerre utazott, mint a pénzre. A tárcalopás csak mellékes volt. Azért csinálta, hogy elfedje az elsődleges szándékot.

    Ellentmondás.

    Miért csak egyetlen üveg fenobarbitált vitt el? Ez nem illett a drogfüggő rabló archetípusához.

    Asida átlendült a pulton, és végigsétált az első polcsoron. Nem talált üres töltényhüvelyt. Két magyarázat lehetséges.

    A rabló vagy összeszedte, vagy revolver volt nála.

    Golyó ütötte lyuk a plafonon. Fémforgácsok alatta a padlón – a hangtompító levált darabkái.

    Letérdelt, és megvizsgálta őket. A szélük megégett a forróságtól. Félkör alakban váltak le a hangtompítóról.

    Asida visszasétált a főpulthoz. Pinker már elővette a helyszínelő készletét. Meeks kinyitott egy üveg bolti piát, és körbeadta. Blanchard lefosztotta a rágógumi-állványt. Meeks teletömte a zsebét óvszerrel.

    Az üveg körbejárt. Asida nem kért belőle. A gyógyszerészek alaposan meghúzták. Az idős hölgyek nevetgélve kortyolgatták.

    – A közlekedésiek visszajeleztek – mondta Blanchard. – A kocsit három sarokra innen megtalálták. Elsőre úgy tűnik, csak kesztyűnyomok vannak a műszerfalon.

    Meeks szivarra gyújtott.

    – Megfogott valamit az üzletben? Emlékeznek rá, emberek?

    A kövér gyógyszerész köhintett egyet.

    – Kifelé menet súrolta a képregényállványt. Mintha beleakadt volna a kabátja.

    Pinker intett, hogy most. Asida vette az utasítást, és a szemtanúkat kikerülve odament. Az állvány tele volt Mickey egér és Tarzan füzetekkel. Asida kétszer is körbeforgatta. Sehol semmi. De igen, ott.

    Élénkpiros szövetdarabok az egyik fémvillába akadva.

    Sűrűn szőtt, pamut, ismerős.

    Asida tollat és borítékot vett elő a bizonyítéknak. Belerakta a szálakat, és lezárta a borítékot. A hátuljára ezt írta: „211/Whalen vegyesbolt/10:09, 41/12/6”.

    Nevetés a bolt elülső részéből – Blanchard és Meeks szórakoztatta a közönséget, mint a Ritz fivérek. Asida megszagolta a borítékot. A papíron keresztül is érezte a szövetdarab illatát. Agyában szinapszisok kapcsolódtak össze.

    A nemi erőszakkal gyanúsított katonai rendőr. A karszalagjáról származó szövetdarabok. Pinker azt mondta, nemrég ismét megerőszakolt egy nőt. A barom karszalagot viselt portyázás közben.

    A rabló felöltőjén nem látott semmi pirosat. A képregényállvány villája derékmagasságban helyezkedett el. A felöltő zsebe fölül nyitott volt. A szövetdarab valami olyasmiből származhatott, ami kilógott abból a zsebből. Az anyja lakásán össze tudja hasonlítani a mintákat. Megerősítheti vagy kizárhatja az egyezést.

    Fütty – Pinker jelzése: gyere ide most.

    Asida követte a hangot. Pinker hátul volt a gyógyszereknél. Kezében a helyszíneléseknél használt fényképezőgépe. Készített három felvételt a golyó ütötte lyukról és hármat a hangtompítóból származó fémforgácsokról.

    – Fura ez az ügy. Nem terrorizálta a szemtanúkat a fegyverrel, nem vette ki a pénzt a kasszából, csak úgy szórakozásból meghúzta a ravaszt.

    Asida bólintott.

    – Mintha a hangtompítót akarta volna tesztelni. És miért csak egy üveg fenobarbitált vitt el?

    – Tetszik a tesztlövéselméleted – bólogatott Pinker. – Nyilvánvalóan otthon készített hangtompítóról van szó, különben nem maradtak volna forgácsok egyetlen lövés után. Nyolc-tíz lövés, és teljesen használhatatlanná válik.

    – Igazad van, ráadásul az üzletvezető szerint nem ugyanaz volt az elkövető, aki korábban már többször kirabolta a boltot. Bármi volt is az elsődleges és a másodlagos indítéka, szándékosan választott ilyen sűrűn látogatott helyet.

    Pinker borítékba rakta a fémforgácsokat.

    – Szerintem itt álmennyezet van.

    A plafont gipszkarton lapok fedték. Asida felugrott, és félrelökte a lyukas melletti lapot. Pinker összekulcsolta ujjait, és bakot tartott. Asida belelépett, Pinker pedig fellendítette.

    Az álmennyezet feletti rész penészes gerendákkal és pókhálóval volt tele. Asida felhúzta magát. Lőpor szaga csapta meg az orrát. Felállt, és azonnal beleakadt egy pókhálóba. Lesöpörte magáról, és előhalászta a zseblámpáját. A fénysugár rovarokat és egy menekülő patkányt világított meg. És egy szétesett lövedék hat darabkáját.

    Légy óvatos! Kezdettől fogva részt veszel benne. Egyfelől van a hivatali kötelességed – másfelől ott vagy Te.

    Stanford, 36. Bevezetés a kriminalisztikába: „Minden valódi klinikai szakértő behódol a bizonyítékoknak, és gyűjteni kezdi őket. Ez a gyakorlat szimbiózist hoz létre az ügy és vizsgálója között.”

    Az órájára nézett. Fogai közé szorította a zseblámpát, és újabb borítékot vett elő. „211/Whalen vegyesbolt/10:16, 41/12/6” – írta az elejére. Négy tölténydarabkát a borítékba rakott. A másik kettőt a zsebébe.

    A patkányt felzaklatta a jelenléte. Asida leporolta magát, és leereszkedett a nyíláson keresztül. Gond nélkül ért földet. Látta, hogy Buzz Meeks éppen a gyógyszeres polcot tanulmányozza.

    – Ezt nézd meg, kölyök!

    Asida megnézte. Valóban – négy rendezett sor. Az ötödik – összevissza. Fájdalomcsillapító morfiumos üvegcsék – lefosztották, kétség sem férhet hozzá.

    – A gyógyszerész szerint csak egy üveg fenobarbitált vitt el.

    – Igen, és én hiszek is neki – mondta Meeks. – De a vézna gyógyszerész reszket, mint a nyárfalevél, a gallérja pedig teljesen át van izzadva. Ha tippelnem kellene, azt mondanám, hogy függő.

    – Igen. Kihasználta a rablást, és lenyúlt néhány ampulla fájdalomcsillapítót. Csak annyit tett el, amennyit a rabló is magával vihetett volna, és amennyit el tudott rejteni.

    Meeks kacsintott.

    – Nagyon jól mondod, Charlie Chan.

    – Japán vagyok, őrmester. Tudom, hogy képtelen megkülönböztetni a kettőt, de akkor sem vagyok nyavalyás kínai.

    Meeks elvigyorodott.

    – Nekem teljesen amerikainak tűnsz.

    Asida elgyengült. A dicséret mindig váratlanul érte…

    Felnézett. Pinker éppen az ajtót szórta be ujjlenyomatporral. Blanchard borotvapengéket potyázott az üzletvezetőtől. A narkós gyógyszerész úgy festett, mint aki mindjárt elájul. Remegett a keze, ádámcsutkája le-föl liftezett.

    Meeks odasétált hozzá, és megragadta a nyakkendőjét, mint egy pórázt. Visszarángatta a gyógyszerrészleghez, és Asida felé taszította. A fickó összehugyozta magát. Asida ellökte magától, és a ruháját nézte, nem lett-e foltos.

    A narkós egész testében reszketett. A húgyfolt egyre terjedt a nadrágján. Meeks kivette a gumibotot az övéből.

    – Lenyúltál egy üveg altatót, mi? Rendszeresen csinálod?

    – Hetente egyet, főnök. De leállok. Dögöljek meg, ha nem igaz.

    – Harminc másodperced van, hogy meggyőzz, nem te adtad a tippet ehhez a rabláshoz. Már csak huszonkilenc.

    A gyógyszerész imára kulcsolta a kezét.

    – Nem én voltam, főnök. A Saint John Boscóban tanultam gyógyszerésznek. A dominikánus testvérek neveltek.

    Meeks lekapott egy üvegcse morfiumot a polcról. A narkós megnyalta az ajkát.

    – Kinek fogsz jelenteni a dílerekről a lefoglalt drogért cserébe? Ki a te Oklahomában született apucikád?

    – T-T-Turner M-M-Meeks ő-ő-őrmester. Ő az én édesapám. Dögöljek meg, ha nem igaz.

    Meeks odadobta neki az üvegcsét. A fickó elkapta, és elkotródott.

    – Finnyás vagy, Asida. Nem értem, mit keresel ebben a szakmában.

    A bolt elejében véget ért a buli. Blanchard megölelte az idős hölgyeket. Az üzletvezető fényképezőgépet vett elő, és elkattintott néhány fotót. Lefényképezte Pinkert ecsettel a kezében és a felemelt ökleivel pózoló Big Lee-t. Meeks odament, és váltott néhány kamu ütést Blancharddal. Az öregasszonyok sikítoztak örömükben.

    A járdán mindnyájan búcsút intettek egymásnak. Asida megigazította a zakóját, és várta, hogy szétszóródjanak. Pinker, Blanchard és Meeks körbeállták Asida szerkezetét. Blanchard és Meeks elképedve meredt rá.

    Asida kilépett az üzletből, és odasétált hozzájuk. Járőrautó fékezett mellettük a járdaszegélyt súrolva. Pinker, Blanchard és Meeks vigyázzba vágta magát.

    – Csak okosan – mondta Pinker.

    – Whisky Bill – mondta Meeks.

    – Képmutató geci – mondta Blanchard.

    Egyenruhás százados szállt ki a kocsiból, és ő is megvizsgálta Asida találmányát. Szemüveget viselt. Sötét hajú, középtermetű, jó kondícióban lévő férfi volt. Nagy valószínűséggel William H. Parker százados.

    Asida vigyázzba vágta magát. Parker a vezetéket tanulmányozta. Pinker, Blanchard és Meeks pihenjben várakozott.

    Parker megbökte lábával a drótot.

    – Ügyes szerkezet, de a széles körű gyakorlati alkalmazásának lehetőségeit egyelőre nem látom. Fejtsék ki ezt a szempontot, részletesen írják le a kreatív eredettörténetet és a teljes mechanikai működését. Holnap reggel 9:00-kor az asztalomon akarom látni a jelentést.

    Asida és Pinker bólintott.

    Parker Meekshez fordult.

    – Maga egészségtelenül túlsúlyos. Fogyjon le tizenkét kilót egy hónapon belül, különben szólok Horrall rendőrfőnöknek, hogy kötelezze magát a „kövér férjek diétájára”, ami nemrégiben jelent meg a Háziasszonyok Lapjában.

    Meeks bólintott.

    Parker végigmérte Blanchardot.

    – Tűrje le az ingujját! A sellős tetoválása visszataszító.

    Blanchard letűrte az ingujját.

    Parker megkocogtatta az óráját.

    – Most 10:31 van. Ötvenkilenc perc múlva legyen az asztalomon a jelentés a lopott autóról a rablás vázlatos leírásával együtt.

    Pinker bólintott. Asida bólintott. Blanchard és Meeks dettó. Parker beült a kocsijába, és elhajtott.

    – Whisky Bill – mondta Meeks.

    – Sokat bukott a Jimmy Bivens elleni meccsemen – mondta Blanchard. – Azóta utazik rám.

    – Bundameccs volt – mondta Pinker. – Szólnod kellett volna neki előre.

     10:32 Félhernyótalpas harckocsik gördültek végig a Springen. Ágyúkat vontató teherautók követték őket. Több háztömbnyi hosszúságú volt a konvoj. A rádióban másról se beszéltek. A védelmi állások és Fort MacArthur megerősítése.

    A volánnál ülő katonák integettek a helyieknek. A járókelők megálltak, hogy megtapsolják őket. A férfiak kalapot emeltek, a gyerekek ujjongtak, a nők csókokat dobtak.

    A járművek zaja fülsértő volt. Asida keletnek fordult a Negyedik utcán, majd észak felé a Broadwayen. A gyalogosok ellenségesen méregették.

    Úgy érezte, mintha kilépett volna a testéből. Megszegte a törvényt, hogy megfigyelhessen egy bűncselekményt a születése pillanatától. Behódolt a kriminalisztikának. Elindított egy kísérletet. Vajon a korai hozzáférés és a távolságtartó együttérzés segít abban, hogy jobban megértse a bűnözőket?

    Bevezetés a kriminalisztikába. Tudta, hogy idővel ő is megadja magát. Fel fogja ismerni az ügyet, amelynek behódol majd. Az a szimbiózis – az ügy és vizsgálója között.

    Megragadta a tankönyvbe illő lehetőséget. Fel kellett térképeznie egy hétköznapi rablás kórképét, és jelentést írnia a felfedezéseiről. Felfedezései talán a kriminalisztika nagy ügyét szolgálják majd. Felfedezései talán semmilyen ügyet nem szolgálnak. Cselekvésre volt kényszerítve. A lelke mélyén japán volt. A japán férfiak Cselekvésre születtek.

    Asida keletnek fordult, és megérkezett Kis Tokióba. Pulzusa lelassult, légzése megnyugodott. Fekete-fehér járőrautó jött szembe. A sofőr megismerte, és intett neki.

    Anyja egy lift nélküli házban élt a Második utca és a San Pedro sarkán. A lépcsőház mindig sült angolnától bűzlött. Asidának volt egy saját lakása is a Belmont High középiskolával szemben.

    Itt csak a laboratóriumát rendezte be. Régi szobája zsúfolásig tele volt eszközökkel. Mariko örült fia látogatásainak. Így lehetősége nyílt rá, hogy kedvére bosszanthassa.

    Asida belépett a házba, és kinyitotta a lakás ajtaját. Néma csönd fogadta. Mariko nem volt otthon, valószínűleg piált és a sebeit nyalogatta valahol. Asida bement régi szobájába, és magára zárta az ajtót.

    A polcokon tankönyvek sorakoztak. Vegyszerekkel teli üvegcsék és csészék. Csőröspoharak, Bunsen-égők, főzőlap. Spektrográf és három mikroszkóp egy asztalhoz erősítve.

    Asida az asztalra helyezte a lövedék darabkáit, és elővette a lőszerazonosító lexikont. Nagyítóval hajolt a fémdarabok fölé, a gyűrődéseket és a horpadásokat tanulmányozta rajtuk.

    A golyó gipszlapon haladt át. A könyvben mindenféle példa szerepelt – különböző lőszertípusok különböző anyagokon keresztüllőve. A fotók jó minőségűek voltak. 68. oldal – gipszkarton. Két oldallal odébb – egy lövedékdarabka szinte azonos gyűrődésekkel és horpadásokkal.

    A klasszikus német lőfegyver. A 9 mm-es Luger.

    A Luger oldalra veti ki magából a töltényhüvelyt. A hüvely mindig lassú ívben repül ki belőle. Egy gyakorlott lövő még a levegőben elkaphatja.

    Asida egyedül azonosította a lövedéket, a rendőrségtől függetlenül. Visszatartott két tölténydarabkát. A másik négyet átadta Ray Pinkernek. Pinkernek vagy sikerül azonosítania őket, vagy nem.

    Pinkernek nem volt gyakorlata a ballisztikában. Ezt a feladványt Asida teljesen egyedül oldotta meg.

    Jöjjenek a szövetdarabok.

    Pinker tudta, hogy Asida eltette a képregényállványba akadt szálakat. Pinker tudta, hogy a karszalagból származó szövetdarabok is nála vannak. Erről a nyomról mindketten tudtak. Bár egyelőre csak egy hipotézis volt.

    Asida elővette mindkét szálmintát. Szabad szemmel ugyanolyannak tűntek. A mikroszkóp lencséje alá helyezte őket.

    Közelebb hajolt. A textúrát és a szín azonosságát próbálta megállapítani. Majdnem, majdnem, még egy kicsit közelebb. Igen – a képregényállványon talált szálak ugyanabból a típusú karszalaganyagból származtak.

    Megtehetné, hogy kifőzi a szövetből a festéket és megszárítja. Elvégezhetne rajtuk kémiai vizsgálatokat. Ezeknek a teszteknek azonban megvannak a maguk hiányosságai. Az eredmények nem produkálnának perdöntő bizonyítékokat.

    Kulcszörgés riasztotta fel. Kisétált a nappaliba. Mariko lehelete délelőtt 11-kor piától bűzlött.

    – Jó napot, anyám – üdvözölte Asida. Az asszony japánul válaszolt, szavai összefolytak. Asida fejet hajtott, és próbálta megfogni a nő kezét. Anyja elhúzódott, és egy magazint dugott az orra alá.

    „Menyasszonyt a képről” típusú szennylap volt. Válassz ki egy fotót, és rendeld meg a rajta látható fiatal nőt. Elküldik neked Japánból. Ne felejts el csatolni ötszáz dollárt a hajójegyre. A menyasszonyok garantáltan termékenyek és engedelmesek.

    – Már mondtam, anyám. Nem fogok feleségül venni egy bordélyházból szalajtott tizenöt éves lányt.

    – Túl öreg vagy ahhoz, hogy agglegény legyél. A szomszédok gyanút fognak.

    – Nem érdekelnek a szomszédok. Akira is agglegény, miért nem őt piszkálod?

    Mariko átváltott pidzsin nyelvre. 1905 körül tanulta a vasútépítő táborokban. Azért beszélt így, hogy leértékelje Asida végzettségét.

    – Beszélj rendes angolt, anyám. Harminchat éve élsz itt.

    Mariko lerogyott a kanapéra.

    – Franklin „Átrázó” Rosenfeld meghátrált Tógó miniszter előtt. „Napok kérdése, hogy az USA behódoljon Kínának”, mondja Csang Kaj-sek.

    Asida felnevetett.

    – Kissé kevered a geopolitikát, anyám. Megkérdezném, hol hallottad ezt, de attól tartok, még elmondanád.

    Mariko kuncogva válaszolt.

    – Coughlin atya. Keresztény Front. „Nem háborúzunk zsidó bankárokért”, mondja Gerald L. K. Smith. Mázlis Lindy icsiban. Egyedül átrepüli az Atlanti-óceánt, és Hirohito lábainál landol.

    Ebből elég.

    Asida kiment a konyhába. A Hiram Walker Ten High whisky az edényszárító mellett állt. Asida töltött egy dupla adagot, és bevitte Marikónak. Az asszony egy húzásra ledöntötte, és ismét kuncogni kezdett. Megpaskolta a kanapét maga mellett.

    Asida leült.

    – Mesélj valamit, ami nem teljesen őrültség. Tegyél úgy, mintha Akira volnék, és fontos megbeszélnivalónk lenne.

    – Farm profitja 16%-kal nőtt elmúlt negyedévben. Zsidó könyvelő megtalálta módját, hogyan csökkentsük kenőpénzt Madrano századosnak. Azt mondja: „Illegális bevándorlók etetése és ellátása miatt jogos csökkentés”.

    Asida megérintette az anyja karját.

    – Szófajok, anyám. Ne hagyd el a névelőket. Mindig ezt csinálod, amikor iszol.

    Mariko megbökte Asida karját.

    – Így jobb? Olvastam Bucky Bleichertről a Heraldban. Azt írja, hogy hamarosan meccse lesz, de azt nem írja, hogy a fiam barátja egy puding, aki csak olyanokkal bunyózik, akiket meg tud verni. Nem írja, hogy a fiam azt gondolja az anyjáról, hogy az ötödik hadoszlophoz tartozik, miközben Bucky apja tényleg az ötödik hadoszlop tagja, mert belépett a Bundba, a fasiszta Német–Amerikai Szövetségbe.

    Övön aluli ütés. Amikor berúg, játssza az ostobát, és oda szúr, ahol a legjobban fáj.

    – Ne beszélj így Buckyról, anyám! Tudod, hogy nem igaz.

    – Bucky egy beszari mókus. Fél kiállni mexikói sráccal. Apuci a Bundban, Bucky puding.

    Asida felpattant, és felborított egy állólámpát. Mariko két ujját az ajka fölé téve kiáltotta, hogy Sieg Heil! Asida a szobájába menekült, és becsapta az ajtót.

    A szobában túl meleg volt. A hő hatására a vegyületek párologni kezdtek. Bekapcsolta a ventilátort, és felhívta a rablási csoport közvetlen vonalát.

    A harmadik csörgésre felvették.

    – Itt Meeks, hallgatom.

    – Hideo Asida, őrmester.

    – Te aztán gyors vagy. Van valami új információd?

    – Igen, van.

    Meeks köhintett.

    – Akkor mondjad, figyelek.

    – A képregényállványon talált szövetdarabok megegyeznek a karszalagból származó mintával. Ugyanaz az anyag, ezért igen valószínű, hogy a boltban talált szálak egy katonai karszalagból származnak. Lehet, hogy nem ugyanaz a karszalag, amit ugyanaz a férfi viselt, de az anyag azonos, és a bűncselekmények kronológiai sorrendje arra utal, hogy az erőszakoló megegyezik a rablás gyanúsítottjával.

    Meeks füttyentett egyet.

    – Azt hiszem, ezt el kell mondanom Dudley Smithnek. Ő majd kideríti, mit akar tenni Jack Horrall az ügyben.

    – Ezt meg hogy érti? – kérdezte Asida.

    – Összefüggést találtál a nemi erőszakok és egy fegyveres rablás között, vagyis jó esély van rá, hogy az Egyesült Államok fegyveres erőinek egy tagja szabadon garázdálkodik a városban. Nagyon úgy hangzik, hogy az a fickó egy rakás szart sem ér, és talán szerezhetünk egy jó pontot a hadseregnél, ha rövidre zárjuk az ügyet, még mielőtt hadbíróság elé kerülne.

    Asida nyelt egyet.

    – Vagy polgári bíróság elé?

    – Vág az eszed, fiam. Mrs. Asida nem hülye gyereket nevelt.

    Asida elejtette a kagylót. A rendőrőrs hangjai visszaverődtek a padlóról.

    Ő választotta ezt a férfias világot. Kitanulja szokásait és kódjait. Elviselhetetlen izgalommal tölti el.

  

  
    2
Kay Lake naplója

    (A Los Angeles-i rendőrmúzeum gyűjtötte össze és rendezte kronológiai sorrendbe)

    Los Angeles | 1941. december 6., szombat

     11:23 Hirtelen ötlettől vezérelve kezdtem írni ezt a naplót. Szokatlan jelenet bontakozott ki előttem, ahogy külön hálószobám teraszán ültem. Éppen a déli látóhatárt rajzoltam, amikor járművek robaját hallottam odalent a Stripen. Azonnal felugrottam, és lejegyeztem a pontos dátumot és időpontot. Megsejtettem, mit vetít előre ez a robaj, és igazam volt.

    Páncélozott járművek konvoja pöfögött nyugat felé a Sunseten, lázasan fürkésző tekintetektől és tapstól kísérve. Tíz hosszú percig tartott, mire az armada elvonult. Hangos zaj és még hangosabb éljenzés hallatszott. Az emberek leállították a kocsijukat, és kiszálltak tisztelegni a fiatal katonáknak. Az utak bedugultak – de ez mintha senkit sem zavart volna. A katonák élvezték a tiszteletnek és a szeretetnek ezt a megnyilvánulását. Integettek, és csókokat dobáltak; pincérlányok szaladtak ki a Dave’s Blue Roomból, és alkoholos rekeszeket adtak fel nekik a kocsikra. Valaki elkiáltotta magát: „Amerika!”. Ebből tudtam.

    Közeleg a háború. Jelentkezni fogok önkéntesnek.

    Amit egyszer kimondok, azt mindig megteszem. Hivatalosan bejelentem a szándékomat, és attól fogva ahhoz tartom magam. Minden nap írni fogok egy naplóbejegyzést egészen addig, amíg a jelenlegi konfliktus be nem fejeződik, vagy fel nem robban a világ. Hátat fordítok súlytalan életemnek, és önkéntes leszek valahol a frontvonalak közelében. Úgy élek most, mint egy dilettáns. Kényszeres rajzolgatásom egy iskoláslány kísérlete az összezavarodott realitás megragadására. Zongoraleckéim és fejlődésem Chopin egyszerűbb noktürnjeivel csak akadályoznak abban, hogy egy igaz ügynek szenteljem magam. Ez a gyönyörű otthon semmilyen módon nem csillapítja lelkem rossz közérzetét; Lee Blanchard engedékenysége mindennél jobban felzaklat. Ez a napló támadás a bennem lakozó pangás és nyugtalanság ellen.

    Mindig úgy éreztem, hogy uralom a környezetemet. Ez a ház a legjobb példa rá. Saját kezűleg választottam ki minden egyes német expresszionista nyomatot és fehér fabútort. A prérin nevelkedtem, a dél-dakotai Sioux Fallsban – és tehetséges törtető vagyok.

    Most belépek különálló hálószobámba. Saját műveim arrogánsan közszemlére téve a falakon, együtt Klee és Kandinszkij képeivel. Van köztük tucatnyi rajz egy Bucky Bleichert nevű félnehézsúlyú bokszolóról. Mohó, fiatal teste és nagy, előreugró fogai vannak. Sokszor lerajzoltam az olimpiai stadion szorítója mellett ülve. Bucky Bleichert helyi híresség, aki tisztában van a népszerűség kérészéletű mivoltával, és nem tekinti igaz ügynek a bokszot. Lenyűgöz megfontoltsága a ringben. Sosem beszéltem még Bucky Bleicherttel, de biztos vagyok benne, hogy megértenénk egymást.

    Mert egykor én is voltam helyi híresség. 39 februárjában történt. Tizenkilenc éves voltam. Az egész egy bankrablással és annak állítólagos felgöngyölítésével függ össze.

    Ez a ház. Néhány éve menedék, ma már csapda.

    A bankrablásból lett ez a ház, nem Lee okosan befektetett győzelmi prémiumából. Lee Blanchard nem az a dörzsölt befektető, akinek tartják. És nem is a szeretőm, legalábbis a szó hétköznapi értelmében. Azért lépett be az életembe, hogy beteljesítse a sorsomat – bármi legyen is az. Most már tudom.

    Sioux Falls nem volt megfelelő számomra. A téli fagyok és a nyári hőhullámok kicsinálták az embert. Indiánok tévedtek arra a közeli rezervátumokból, és halálra késelték egymást a zugkocsmákban. Klán-tagok rángattak ki egy néger férfit a megyei börtönből. Egy félkegyelmű fehér lány megerőszakolásával vádolták. A Klán-tagok rögtönzött bírósági tárgyalást tartottak. A lánynak ahhoz is lassú volt a felfogása, hogy a megvádolt férfi ellen vagy mellett valljon. A Klán-tagok egy tűzhangyabolyba dugott cölöphöz kötözték a négert augusztus közepén. A nyári hőség vagy a hangyák végeztek vele. A helyiek véleménye megoszlott ebben a kérdésben.

    A többségben lévő protestánsok lenézték a helyi katolikusokat. A válság idején virágkorukat élték a nativista csoportok. A metodisták utálták az evangélikusokat meg a baptistákat, és viszont. 34-ben háborúskodás tört ki a marhalegelők miatt. Tizennégyen haltak meg az iowai államhatár közelében.

    A szüleim és a bátyám jó természetű, elégedett emberek voltak. Egyetlen bűnük a képzelőerő hiánya volt. Úgy tettem, mintha közéjük tartoznék, hogy háborítatlanul élhessem az életemet. Imádtam olvasni, rajzolni és csatangolni. Az emberek a szájukra vettek. Pimasz szellemességekkel szórakoztattam őket a templomban.

    Nem érdekelt a családom. Ez kissé megrémített. Los Angelesbe akartam szökni, hogy ott valaki más legyen belőlem. Munkát kaptam egy könyvesboltban, és elloptam egyhavi bevételt. Szüleimtől szűkszavú levélben vettem búcsút.

    36 novembere volt. Tizenhat éves voltam. A buszutat porviharok és egy villámárvíz tette izgalmassá Albuquerque közelében. A kaliforniai határnál marcona fegyveresek strázsáltak. Azt az utasítást kapták, hogy tartsák távol a csóró oklahomaiakat. Los Angeles-i rendőrök voltak.

    Munkásszállón béreltem ágyat Hollywoodban, és a Simon’s Drive-Inben dolgoztam felszolgálóként a Miracle Mile-on. Görkorival cikáztam a kocsik között, és kacéran pörögtem-forogtam, hogy szórakoztassam magamat, és több borravalót kapjak. A többi lány utált, és elhíresztelték rólam, hogy prostituált vagyok. Kirúgtak. Átadtam magam a céltalan bohémságnak.

    A válság a végéhez közeledett, de a nyomor és az igazságtalanság még nagyon is élénken jelen volt. Los Angeles utcáit róttam a vázlatfüzetemmel. Polemizáló rajzokat készítettem a munkások küzdelmeiről. Karl Marxot olvastam, a felét se hittem el, és számos baloldali rendezvényre elmentem. A baloldaliságra divatos kiegészítőként tekintettem. Hiányzott belőlük az a nagyszerűség, amiről egyre inkább úgy éreztem, hogy alanyi jogon jár nekem.

    Szerettem a férfiakat, és majd’ megőrültem az elfojtott vágytól. Viszonyok egész sorába keveredtem kétes hírű dzsesszzenészekkel. Másmilyennek képzeltem a szexet. Feszültséget, szagokat és prózaian rangon aluli kapcsolatokat kaptam. Édes-keserű felismerés volt, mire sutba dobtam minden előzetes várakozásomat.

    Több szeretőmnek is pénzt adtam kölcsön, és hamar végére jártam a görkoris borravalóknak. Kidobtak a munkásszállóról: harsány kacajjal fogadtam a hírt. Ingyenkonyhákon ettem, és hálózsákban aludtam a Griffith Parkban. Naponta tisztálkodtam a YWCA-ben, és sosem tűntem ápolatlannak. Egyszerre voltam ártatlan és eszelősen elszánt. Fittyet hánytam a veszélyre, a férfiakat pedig kizárólag a saját vágyaim szempontjai szerint értékeltem.

    Bobby De Witt dzsesszdobos volt. A „bártöltelék” tankönyvi példája. Magas derekú flanelnadrágot és kétszínű zakót hordott; a pachuco szobatársaival lógott, akikkel a Preston Javítóintézetből ismerték egymást. Észrevette, hogy őt rajzolom. Meggyőztem magam, hogy felismerte a tehetségemet és Norma Shearert idéző fellépésemet. Tévedtem. Semmi mást nem látott bennem, csak azt, hogy táncba lehet vinni.

    Volt egy kis háza Venice Beachben. Kaptam saját szobát. Kipihentem a hónapokig tartó, szabad ég alatti, hol túl hidegben, hol túl melegben alvást. Alultáplált voltam, de Bobby házában újra összeszedtem magam, és azon tűnődtem, hogyan tovább.

    Bobby akkor csábított el. Azt hittem, én csábítom el őt. Tévedtem. Látta, hogy szárnyakat növesztek, és nekiállt lenyesni őket.

    Bobby eleinte kedves volt hozzám. Ez nem sokkal újév után változott meg. Beindult a vállalkozása. Rászoktatott az ópiumra, nekem kellett fogadnom a „kuncsaftok” hívásait, és időpontokat egyeztetni a lányok számára, akik Bobbynak dolgoztak. A helyzet romlott. A droggal zsarolva engem is közéjük kényszerített. A helyzet még tovább romlott.

    A dzsesszdobos mindig a drogdíler és a strici szinonimája. Ezt bizonyítják a mai napig meglévő késhegek a combom hátulján.

    39 telén jártunk. Akkor váltam helyi hírességgé. Az újságoknak és a rádiónak megvan a maga verziója. Miként a Los Angeles-i Rendőrségnek is. Kay Lake Bobby De Witt tárgyalásán ismerkedett meg Lee Blancharddal: ebben mindkét verzió egyetért.

    Nem igaz. Lee-vel a Boulevard-Citizens-balhé előtt találkoztam.

    Az olimpiai stadionban ismerkedtünk meg. Bobby megengedte, hogy néha „kimenőre” menjek a bordélyból. Akkor már egy éve rajongtam Bucky Bleichertért, és minden meccsén ott voltam.

    Bucky a hatodik menetben kiütötte ellenfelét. A tömeggel sodródtam kifelé az arénából. Lee bemutatkozott. Felismertem benne az egykori bokszolót. Nem tudtam, hogy zsaru.

    Beszélgettünk. Megkedveltem Lee-t. Igyekeztem eltitkolni előle romlottságomat. Siettem vissza az ópiumhoz és a fehér rabszolgasághoz. Lee követett Venice Beachbe. Akkor ezt nem tudtam.

    Két újabb bunyós kimenő következett. Mindkétszer összefutottam Lee-vel. A háztól a stadionig követett. Erről sem tudtam akkor.

    Lee gyengéden kihúzta belőlem az igazságot. Átlátott hazugságaimon és eufemizmusaimon. Dühbe gurult. Azt mondta, komoly üzleti lehetőség előtt áll. Utalt rá, hogy „segíthet a helyzetemen”.

    Elérkezett 1939. február 11. A tények helyesen szerepeltek az újságokban. A bank épülete a Yucca és az Ivar sarkán állt Hollywoodban. Négy férfi megtámadott egy oda tartó páncélozott pénzszállítót. Egy motorkerékpár felborítása szolgált elterelő hadműveletként. A támadók lefegyverezték és kloroformmal kábították el a három őrt. A hat készpénzzel teli zsákot kicserélték hat telefonkönyvek lapjaival telegyömöszölt pénzeszsákra.

    Bezsúfolódtak a páncélautó csomagterébe. Átöltöztek az őrök egyenruhájába, és elhajtottak a bankba. Az igazgató látta a pénzeszsákokat, és kinyitotta a páncéltermet. Leütötték, és kirabolták a páncéltermet is. A pénztárosokat bezárták a páncélterembe, és a főbejáraton keresztül távoztak.

    Az egyik pénztáros megnyomta a riasztót. Négy közelben járőröző rendőrautó sietett a helyszínre. A bankrablás lövöldözésbe torkollt. Két rablót lelőttek, ketten kereket oldottak. Rendőrök nem sérültek meg az incidensben.

    A két halott bankrablót „más városból származó bűnözőkként” azonosították. A másik két szökött rabló nevét nem sikerült kideríteni.

    Az újságok ezt mind jól tudták. Mindent jól tudtak két teljes hétig. Február 28-án a Herald a következő főcímmel jelent meg: Exbunyós zsaru értesülése leplezi le a bankrablókat.

    A hivatalos verzió:

    Lee Blanchard begyűjtötte a füleseket. Informátorok és „ring közeli ismerősök” révén jutott a „rémisztő titkok” birtokába. Minden abba az irányba mutatott, hogy Bobby De Witt „irányította a háttérből a Boulevard-Citizens bank kirablását”.

    Hazugság volt, természetesen. A „negyedik férfi” kilétére nem derült fény, természetesen. Én tudom, ki az. A közvélemény és a Los Angeles-i Rendőrség nem tudja.

    A valódi verzió:

    Lee Blanchard tervelte ki a Boulevard-Citizens-melót. Akkor is tudtam, most is tudom. Lee-vel soha nem beszéltünk róla. Egyszerűen csak ugyanúgy osztozunk ebben a tudásban, ahogy az ágyunkat nem osztjuk meg egymással.

    Bobby júniusban állt bíróság elé. A lakásában elrejtett bizonyítékok alapján bűnösnek találták. Lee Blanchard sokkal agyafúrtabb és intelligensebb annál, mint amilyennek mutatja magát. Bobby tíz évtől életfogytiglanig terjedő börtönbüntetést kapott. A Herald lehozott rólam egy cikket a következő ocsmány főcímmel: Az alvilági lány és a zsaru szerelme! Jó útra tér – irány az oltár?

    Megjelentem a bíróságon, és tanúskodtam Bobby ellen. Leálltam az ópiummal, hogy még szívbemarkolóbb legyen a tanúk padján előadott produkcióm. Az ügyészség a klasszikus kaptafára húzta fel az ügyet. Részletesen bemutatott megaláztatásom volt a vádirat és a végső érv. A büntetés rímelt elkárhozásom mértékére. Nem tiltakoztam a hazugság ellen, hogy Lee-vel a tárgyalóteremben ismerkedtünk meg.

    Nem járultunk azonnal az oltár elé. Lee megvette nekünk ezt a házat. Bobby De Witt a San Quentinbe került. Lee néhány alkalommal ügyetlenül szeretkezni próbált velem, majd felhagyott vele. Lee rendőri fizetéséből és állítólagos összebunyózott megtakarításaiból élek. Közben a UCLA-n tanulok; a zongoratanárom szerint bravúrosan haladok Chopin műveivel. Lefekszem, akivel úgy hozza kedvem – mert akarom, és mert ki kell űznöm magamból Bobby De Wittet. Férfiakat hozok fel ide, a házba, amelyet Lee Blanchard vett nekem. Lee neheztel miatta. Legtöbbször bent alszik a Nyomozóhivatalban. Át akarja helyeztetni magát. Egy Dudley Smith nevű behízelgő és brutális rendőr rabszolgája, és mindenáron csatlakozni akar a csapatához.

    Megvan a magam dilettáns világa, mellette pedig a bűnözők és rendőrök ellenállhatatlanul érdekes világa. Gond nélkül mozgom mindkét világban, és valóban olyan a fellépésem, mint Norma Sheareré. Élvezem, hogy bennfentes vagyok. Bobby De Witt-tel kezdődött minden. Ő vezetett be ebbe a világba. Hálával tartozom neki ezért.

    Bobby bemutatott egy Brenda Allen nevű madámnak. Brenda segített leszoknom a drogról. Kapcsolatban maradtunk. Néha megiszunk egy kávét, beszélgetünk, rekedtre cigarettázzuk magunkat. Brenda telefonon keresztül futtat lányokat, és igen előkelő ügyfélkörrel rendelkezik. A szeretője az erkölcsrendészet egyik őrmestere, Elmer Jackson. Elmer vidám, mulatságos figura, jókedvűen egyengeti a rendőrség által szentesített prostitúció útját. Jack Horrall rendőrfőnök 7%-ot kap a bevételből.

    Imádom mindkét világomat. A zsaru-bűnöző világ sokkal jobban érdekel. Nagy árat fizettem érte, hogy beléphessek.

    Újabb konvoj halad át a Sunseten és a Dohenyn. Egész testemben érzem a dübörgését.

    Hétfő este Paul Robeson lép fel a Filharmonikus Palotában. Talán elmegyek. Lehet, hogy ott lesz néhány régi baloldali ismerősöm. Helyi hírességként leereszkedem hozzájuk, és vitatkozni kezdek arról, hogy Sztálin semmivel sem különb Hitlernél. Talán még jelenetet is rendezek.

    Unatkozom. Hiányzik az izgalom az életemből. Lee beszámolt egy a városházán terjedő pletykáról: Bucky Bleichert jelentkezett a rendőrséghez.

    Remélem, felveszik. Elmegyek majd az akadémiai diplomaosztójára, és lerajzolom kék egyenruhában. Vasárnap este lesz a búcsúmérkőzése. Ott leszek, látni akarom az utolsó jobbegyenest, amit bevisz. Az újságokban gúnyrajzok jelennek meg Hirohito császárról. A karikaturisták mindig Bucky előreugró fogaival ábrázolják.

    A konvoj elvonult. A dübörgés eltávozott a testemből.

    Semmi nem létezik a mostani pillanat előtt. Közeleg a háború. Jelentkezni fogok önkéntesnek.

… … …

  

  

  
    Szereplők

    A Perfídia a második L. A. Quartet első kötete. Az L. A. Quartet – Fekete Dália, A nagy sehol, Szigorúan bizalmas és Fehér jazz – Los Angeles 1946 és 1958 közötti időszakát öleli fel. Az Underworld U. S. A. trilógia – Amerikai tabló, Az élet ára és Blood’s A Rover – az 1958 és 1972 közötti időszakot öleli fel, országos léptékben.

    A második L. A. Quartetben a másik két sorozatból ismerős, Los Angeles-i, élő és kitalált személyek szerepelnek a második világháború idején mint lényegesen fiatalabb emberek. Ez a három sorozat összesen harmincegy évet ölel fel, és regényes történelemmé áll össze. Az itt következő felsorolásból kiderül, hogy a Perfídia szereplői közül ki bukkant fel már korábbi művekben.

    Brenda Allen. Élő személy, szerepel A nagy seholban.

    Akira Asida. A rendőrségi helyszínelő Hideo Asida bátyja.

    Hideo Asida. Utalnak rá a Fekete Dáliában.

    Mariko Asida. Hideo és Akira Asida anyja.

    Scotty Bennett, Los Angeles-i Rendőrség. Szerepel a Blood’s A Roverben.

    Leonard Bernstein. Élő személy, zongoraművész, karmester és zeneszerző.

    Eugene Biscailuz. Élő személy, Los Angeles megye seriffje.

    Lee Blanchard, Los Angeles-i Rendőrség. Szerepel a Fekete Dáliában.

    Bucky Bleichert. Szerepel a Fekete Dáliában.

    Fletcher Bowron. Élő személy, Los Angeles polgármestere.

    Mike Breuning őrmester, Los Angeles-i Rendőrség. Szerepel A nagy seholban, a Szigorúan bizalmasban és a Fehér jazzben.

    Thad Brown hadnagy, Los Angeles-i Rendőrség. Élő személy, híres rendőr.

    J. J. Cantwell érsek. Élő személy, a Los Angeles-i érsekség vezetője.

    Dick Carlisle őrmester, Los Angeles-i Rendőrség. Szerepel A nagy seholban, a Szigorúan bizalmasban és a Fehér jazzben.

    „Tódzsó Tom” Chasco. Japán–mexikói bűnöző és ötödik hadoszlopos felforgató.

    Dr. Lin Csung. Plasztikai sebész, az eugenetika elkötelezett híve.

    Mickey Cohen. Élő személy, szerepel A nagy seholban, a Szigorúan bizalmasban és a Fehér jazzben.

    Harry Cohn. Élő személy, a Columbia Pictures vezetője.

    Joan Conville hadnagy, Amerikai Haditengerészet. A haditengerészethez belépett ápolónő, aki néha felbukkan Los Angeles utcáin.

    Joan Crawford. Élő személy, színésznő, szerepel a Fehér jazzben.

    Huey Cressmeyer. Szerepel az Amerikai tablóban.

    Dr. Ruth Mildred Cressmeyer. Szerepel az Amerikai tablóban.

    Bette Davis. Élő személy, színésznő.

    James Edgar „Kétpisztolyos” Davis. Élő személy, a Los Angeles-i Rendőrség korábbi rendőrfőnöke.

    Claire De Haven. Szerepel A nagy seholban.

    Ellen Drew. Élő személy, B-filmekben szereplő színésznő.

    Preston Exley. Szerepel a Szigorúan bizalmasban.

    Arthur Farnsworth. Elő személy, Bette Davis második férje.

    Tommy Gilfoyle. Szerepel a Fekete Dáliában.

    Mrs. Nao Hamano. Élő személy, japán háziasszony.

    Monsignore Joe Hayes. Katolikus pap és William H. Parker százados gyóntatója.

    A Hearts mesterlövész csapat. Élő személyek, a mágnás William Randolph Hearst alkalmazásában álló mesterlövészek.

    Dr. Fred Hiltz. Szerepel a Blood’s A Roverben.

    Wallace Hodaka. Feltételezett japán ötödik hadoszlopos felforgató.

    Richard Hood, FBI. Élő személy, az FBI Los Angeles-i Irodájának vezetője.

    J. Edgar Hoover, FBI. Élő személy, szerepel az Amerikai tablóban, Az élet árában és Blood’s A Roverben.

    Bob Hope. Élő személy, filmes és rádiós komikus.

    Clemence B. „Jack” Horrall. Élő személy, a Los Angeles-i Rendőrség rendőrfőnöke.

    Sid Hudgens. Szerepel a Szigorúan bizalmasban.

    Laura Hughes. Idősebb Joseph P. Kennedy és Gloria Swanson törvénytelen lánya.

    Carl Hull hadnagy, Los Angeles-i Rendőrség. William H. Parker barátja és ideológiai partnere.

    Elmer Jackson őrmester, Los Angeles-i Rendőrség. Élő személy, hírhedt rendőr.

    Jack Kennedy zászlós. Élő személy, szerepel az Amerikai tablóban.

    Joseph P. Kennedy. Élő személy, szerepel az Amerikai tablóban.

    Bill Koenig őrmester, Los Angeles-i Rendőrség. Szerepel a Fekete Dáliában.

    Rose Eileen Kwan. Ace Kwan unokahúga.

    Ace Kwan. Szerepel a Szigorúan bizalmasban.

    Fiorello La Guardia. Élő személy, New York polgármestere és az Amerikai Háborús Készenléti Iroda igazgatója.

    Kay Lake. Szerepel a Fekete Dáliában.

    Jim Larkin. Élő személy, nyugalmazása után Los Angelesben élő brit kém.

    Dr. Nort Layman. Szerepel A nagy seholban és a Szigorúan bizalmasban.

    Andrea Lesnick. Szerepel A nagy seholban.

    Dr. Saul Lesnick. Szerepel A nagy seholban.

    Ward Littell, FBI. Szerepel az Amerikai tablóban és Az élet árában.

    Ellis Loew. Szerepel a Fekete Dáliában, A nagy seholban és a Szigorúan bizalmasban.

    Reynolds Loftis. Szerepel A nagy seholban.

    Dr. Terry Lux. Szerepel A nagy seholban.

    Carlos Madrano százados, Mexikói Állami Rendőrség. Náciszimpatizáns és ötödik hadoszlopos felforgató.

    Bill McPherson Kerületi Ügyész. Szerepel a Szigorúan bizalmasban.

    Turner „Buzz” Meeks őrmester, Los Angeles-i Rendőrség. Szerepel A nagy seholban és a Szigorúan bizalmasban.

    Chaz Minear. Szerepel A nagy seholban.

    „Japcsi Jimmy” Namura. Japán ötödik hadoszlopos felforgató.

    Robert Noble. Élő személy, náciszimpatizáns.

    William H. Parker százados, Los Angeles-i Rendőrség. Élő személy, szerepel a Szigorúan bizalmasban és a Fehér jazzben.

    Pierce Patchett. Szerepel a Szigorúan bizalmasban.

    Jerome Joseph Pavlik. Szabadon garázdálkodó erőszakoló Los Angelesben.

    Ray Pinker, Los Angeles-i Rendőrség. Élő személy, szerepel a Szigorúan bizalmasban és a Fehér jazzben.

    Szergej Rahmanyinov. Élő személy, zongoraművész és zeneszerző.

    Paul Robeson. Élő személy, színész, énekes és politikai villámhárító.

    Eleanor Roosevelt. Élő személy, First Lady.

    Hooky Rothman. Élő személy, piti bűnöző.

    Dot Rothstein. Szerepel a Szigorúan bizalmasban.

    Sam Rummel. Élő személy, büntetőjogi ügyvéd.

    Ed Satterlee, FBI. Szerepel A nagy seholban.

    Goro Sigeta. Japán üzletember, aki gyilkosság áldozata lesz.

    Elizabeth Short. Szerepel a Fekete Dáliában.

    Fudzsio „Bambusz” Sudo. Japán pszichopata.

    Benjamin „Bugsy” Siegel. Élő személy, szerepel A nagy seholban és a Szigorúan bizalmasban.

    Dudley Smith őrmester, Los Angeles-i Rendőrség. Szerepel A nagy seholban, a Szigorúan bizalmasban és a Fehér jazzben.

    Gerald L. K. Smith. Élő személy, fasiszta.

    Gloria Swanson. Élő személy, színésznő.

    Aja Vatanabe. Rijosi Vatanabe felesége.

    Johnny Vatanabe. Aja és Rijosi Vatanabe fia.

    Nancy Vatanabe. Aja és Rijosi Vatanabe lánya.

    Rijosi Vatanabe. Áruló japán család feje.

    Fritz Vogel őrmester, Los Angeles-i Rendőrség. Szerepel a Fekete Dáliában.

    Douglas Waldner, Los Angeles Megyei Seriffhivatal. Klán-tag zsaru.

  

  
    A szerzőről

    James Ellroy 1948-ban született Los Angelesben. Ő a szerzője az L. A. Quartetnek – Fekete Dália, A nagy sehol, Szigorúan bizalmas és Fehér jazz – és az Underworld U. S. A. trilógiának – Amerikai tabló, Az élet ára és Blood’s A Rover. Ez a hét regény számos díjat nyert, és nemzetközi bestsellerekké váltak.

    A Perfídia a második L. A. Quartet első kötete, amelyben Ellroy a második világháború Los Angelesét rajzolja meg. Kibővített sorozata példa nélkül álló vállalkozás. Ellroy az eredeti kvartett és trilógia szereplőinek életét mutatja be lényegesen fiatalabb emberként.

    Ellroy jelenleg Los Angelesben él.
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